
This device complies with part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 

1.	This device may not cause harmful 
interference, and 

2.	 This device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

FCC Statement

BEFORE USING DIGITAL THERMOMETER PLEASE READ CAREFULLY.  
• This is NOT an ear thermometer. NEVER put probe into ear. • Take temperature measurements underarm, orally, or 
rectally. • ALWAYS supervise your child when using thermometer. NEVER allow your child to use it alone. • NEVER 
allow children to play with this product. It is not a toy. This is a sensitive electronic device and may be damaged if not 
used properly under parental supervision. • DO NOT expose the thermometer to extreme temperatures, humidity, or 
direct sunlight. Avoid sudden impact and dust. • Keep battery out of child’s reach. • This product contains a Button or 
Coin Cell Battery. A swallowed Button or Coin Cell Battery can cause internal chemical burns in as little as two hours 
and lead to death. Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you 
think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention. 
IMPORTANT INFORMATION • Temperature readings are affected by many factors including exercise, drinking hot or 
cold beverages prior to taking a reading as well as technique. • DO NOT allow child to walk or run during temperature 
taking. Probe could present a hazard. • High, prolonged fever requires medical attention, especially for young children. 
Please contact your physician. • Fever chart included on package and back of thermometer.

WARNING

Cleaning the Probe Tip:
 •  �Clean before and after each use.
 •  �Use an alcohol swab to wipe clean.
Cleaning the Thermometer Body:
 •  �Use a soft, dry cloth to clean the thermometer body.
Notes:
 •  �DO remove the battery if stored for a long period of time. 	
 •  �DO store the thermometer in a dry place at room temperature with 

the protective cap in place.
 •  �DO take special care not to scratch the display window.
 •  �DO NOT allow electronics to get wet.
 •  �DO NOT use abrasive cleaning agents, thinners, or benzene  

for cleaning.
 •  �DO NOT disassemble for any reason other than battery replacement.
 •  �DO NOT drop the thermometer.

Dead Battery Indicator:
When the “ ” icon flashes, the battery 
is exhausted and needs to be replaced.  
NOTE: DO NOT press or hold down 
the power button at any point while 
changing the battery or replacing the 
battery door.

To Replace the Battery:
1  �Use a miniature Phillips head screwdriver 

to loosen the battery cover screw. 
Remove the cover and the old battery.

2  �Insert a new 3 volt battery (CR2032 
or equivalent) correctly positioned 
with the positive side facing up as 
shown in the illustration.

3  �Place the battery cover on the 
thermometer and secure the cover.

Basics of Your Thermometer

Normal Body Temperature
Temperature readings are different from person to person and also 
vary depending upon the body location from which the temperature 
is measured. For example, oral temperatures tend to be comparable 
to ear temperatures and approximately 1°F (0.5°C) lower than rectal 
temperatures for the same individual. Temperature readings are 
affected by many factors including exercise, drinking hot or cold 
beverages prior to taking a reading, and technique.
“Normal” temperature refers to each individual’s average temperature 
while healthy. You may want to measure and record your child’s 
temperature a few times when he or she is well so that you know 
what is normal for your own child. On average, temperature ranges 
are as follows: 

How to Replace the Batteries
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3-in-1 Thermometer

Care and Maintenance

One (1) Year Limited Warranty

Dorel Juvenile Group, Inc. warrants to the original purchaser that this product (Thermometer), is free from material and 
workmanship defects when used under normal conditions for a period of one (1) year from the date of purchase. Should 
the product contain defects in material or workmanship Dorel Juvenile Group, Inc., will repair or replace the product, at 
our option, free of charge. Purchaser will be responsible for all costs associated with packaging and shipping the product 
to Dorel Juvenile Group Consumer Relations Department at the address noted on the front of this document and all other 
freight or insurance costs associated with the return. Dorel Juvenile Group will bear the cost of shipping the repaired or 
replaced product to the purchaser. Product should be returned in its original package accompanied by a proof of purchase, 
either a sales receipt or other proof that the product is within the warranty period. This warranty is void if the owner repairs 
or modifies the product or the product has been damaged as a result of misuse. 

This warranty excludes any liability other than that expressly stated previously, including but not limited to, any incidental 
or inconsequential damages.

SOME PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT MAY 
VARY PROVINCE STATE TO PROVINCE.

Technical Specifications
Measurement Temperature Range: 89.6°F to 111°F (32°C to 43.8°C) 
Measurement Accuracy: ±0.3°F (±0.2°C) for temps 96.4° to 97.9°F (35.8° to 36.6°C)

±0.2°F (±0.1°C) for temps 98° to 102°F (36.7° to 38.9°C)
±0.3°F (±0.2°C) for temps 102.1° to 106°F (38.9° to 41.1°C)

Operation Environment: 50°F to 104°F (10°C to 40°C) 
Storage Environment: -13°F to 140°F (-25°C to 60°C) 

Storage Cover

Probe Tip
Insertion Gauge

Display Screen

Power/Measure Button 

Fever Bar

TEMPERATURE
METHOD

NORMAL 
TEMPERATURE

FEVER
RANGE

Oral

Rectal

Underarm

97.0° to 99.6°F 
(36.1° to 37.6°C)
97.3° to 100.4°F 
(36.3° to 38°C)
95.4° to 98.6°F
(35.2° to 37°C)

99.6°F + (37.6°C +)

100.4°F + (38°C +)

98.6°F + (37°C +)

Troubleshooting
Display     Meaning Display      Recommended Action

• �Batteries are low. Replace them. (See the 
How to Replace the Batteries section).

Please be sure to read all warnings, instructions, and 
notations before using this product. Please keep these 
instructions as they contain important information.

CR2032
CR2032

3 V

Screw TH084 Fever Chart

98.6°F +

100.4°F +

99.6°F +

37°C +

38°C +

37.5°C +
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To switch from one unit of 
measurement to the other: 
While the thermometer is off, press and 
hold the Power/Measure button for about 3 
seconds. You will see a flashing F° or C° and 
hear a short beep. Press the Power/Measure 
button to toggle between F° and C°.

 Fahrenheit / Celsius

• �The thermometer may have been stored in a hot environment.

• �The measured temperature is above this thermometer’s range.

• �The thermometer may have been mishandled and may be  
irreversibly damaged.

• �The temperature reads below 32°F/0°C or above 122°F/50°C.

Temperature

Low Battery
Unit of Measure (˚F/˚C)

Recycle or dispose of batteries safely according to federal, 
state, and local laws.

ORAL—For children 4 years and older. 

1. ��Ensure that °F (or °C) is 
still flashing, then place 
the probe tip under the 
tongue. Instruct your 
child not to bite down  
on the probe.  

UNDERARM—For child under age 4 
who will not cooperate with rectal temperature 
measurement.

1. �Wipe your child’s 
underarm with a  
dry towel. 

2. �Ensure that °F (or °C) is 
still flashing, then place 
the probe tip at the center 
of your child’s underarm. Bring their arm down 
against their body. The probe must touch the skin.

• The measuring is complete when °F (or °C) stops flashing, the thermometer beeps, and the fever bar lights up. Approximate measurement time is 8 seconds. 
• �Remove the probe tip from the measurement site and check the temperature.
• �The Fever Bar illuminates amber 

Temperature

Unit of Measure (˚F/˚C)
Low Battery

Reset Timer
Four 15-Second
Segments

Memory

 for any temperature above 99.6°F (37.5°C) regardless of whether the site of measurement is oral, rectal, or 
underarm. The Fever Bar illuminates green for any temperature below 99.6°F (37.5°C). Consult the Fever Chart to note whether the site of measurement 
indicates an actual fever. 

TH084 Fever Chart

98.6°F +

100.4°F +

99.6°F +

37°C +

38°C +

37.5°C +

RECTAL— Highly accurate for measuring core body 
temperature. Pediatrician-recommended mode from birth to age 1 
and beyond as tolerated by your child. 
1. �Lubricate the probe tip with a water-soluble 

lubricant or petroleum jelly. For easier insertion, 
position the baby so that the back and legs form 
a 90-degree angle (L-shape).

2. �Ensure that °F (or °C) is still flashing, then 
insert probe tip no more than 1/2 inch (1.3 cm) 
into rectum. DO NOT force the tip into rectum if 
resistance is encountered. DO NOT insert past insertion gauge.

Insertion Gauge

How to Measure Temperature
Ensure that thermometer is at room temperature, waiting 15 minutes if necessary.  

Specifics for each Temperature Mode

•  �Remove the probe tip cap. Press and release the Power/Measure button. The Fever Bar illuminates amber and all segments  
display briefly as the thermometer powers on.  

•  �The thermometer will store the last temperature reading and display it automatically for 3 seconds.  
•  �The thermometer is ready to take a measurement when 

Temperature

Unit of Measure (˚F/˚C)
Low Battery

Reset Timer
Four 15-Second
Segments

Memory

 and °F or °C appears (see the example at left).

Ready Display:

The thermometer stores the last 
temperature reading and displays it 
automatically for 3 seconds when the 
thermometer is powered on. 

Memory Recall

CAUTION
TO AVOID BATTERY LEAKAGE 
•	Always follow the instructions carefully. Use only specified batteries. Make sure 

to insert batteries with the correct polarity.
•	Remove exhausted batteries from the product.
•	Do not short-circuit the supply terminals
•	Remove batteries when stored for long periods of non-use.

• ��Do not return this product to the place of purchase. If you have 
any questions about this product, email support@djgusa.com or 
chat with us at www.safety1st.com. You can also call Consumer 
Care at (800) 544-1108 or text us at (812) 652-2525. Have 
ready the model number (TH114) and date code (manufacture 
date located on package).

• �Install a new battery and retry function before calling 
Consumer Care on electronics.

 Recommended Action

• �Wait 30 minutes to allow the thermometer to reach room temperature, 
then try again.

• �See the Technical Specifications section for Measurement Temperature Range.

• �Shut off and restart before discarding.

• �Wait 30 minutes to allow the thermometer to reach room temperature, 
then try again.

To turn Sound on/off: Press and hold 
the Power/Measure button for about 5 
seconds. The display will flash to confirm 
sound being turned on/off.

Sound



Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles de la FCC. L’utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes : 

1.	 Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences nuisibles; et 

2.	 Cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.

Déclaration de la FCC
Recyclez vos piles ou déposez-les en respectant les 
instructions légales de sécurité fédérales, de l’Etat ou locales.

Pour passer d’une unité de mesure à l’autre : 

Lorsque le thermomètre est éteint, appuyez 
sur le bouton d’alimentation/mesure et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
secondes. Vous verrez un clignotement C° 
ou F° et un bip court. Appuyez sur le bouton 
d’alimentation/mesure pour basculer entre. 

Celsius / FahrenheitPrincipes de base de votre thermomètre

Guide de l’utilisateur TH114
Thermomètre 3-en-1

Nettoyage de la pointe de la sonde:
• Nettoyez avant et après chaque utilisation.
• Utilisez un tampon imbibé d’alcool pour essuyer.
Nettoyage du corps du thermomètre:
• Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer le corps du thermomètre.
Notes:
• �RETIREZ la pile si le thermomètre est rangé pendant une  

longue période.
• �RANGEZ le thermomètre dans un endroit sec à la  

température ambiante.
• ��PRENEZ SOIN de ne pas égratigner l’écran d’affichage.
• �NE PAS laisser les pièces électroniques se mouiller.
• �NE PAS utiliser de nettoyants abrasifs, de diluants ou benzène pour nettoyer.
• �NE PAS démonter pour une raison autre que le remplacement de la pile.
• ��NE PAS échapper le thermomètre.

Soin et Entretien

Garantie Limitée d’un (1) an

Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur original que ce produit (Thermomètre) est exempt de défauts matériels et 
de fabrication lorsqu’il est utilisé dans des conditions normales pour une période d’un (1) an à compter de la date d’achat. 
Si le produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, Dorel Juvenile Group, Inc. réparera ou remplacera 
le produit, à notre discrétion, gratuitement. L’acheteur sera responsable de tous les coûts associés à l’emballage et à 
l’expédition du produit au Service à la clientèle de Dorel Juvenile Group à l’adresse indiquée au recto de ce document et 
tous les autres coûts de fret ou d’assurance liés au retour. Dorel Juvenile Group assumera le coût d’expédition du produit 
réparé ou remplacé à l’acheteur. Le produit doit être retourné dans son emballage d’origine accompagné d’une preuve 
d’achat, soit un reçu de vente ou une autre preuve que le produit est dans la période de garantie. Cette garantie est nulle 
si le propriétaire répare ou modifie le produit ou si le produit a été endommagé à la suite d’une mauvaise utilisation.

Cette garantie exclut toute responsabilité autre que celle expressément indiquée précédemment, incluant mais ne se 
limitant pas à des dommages accidentels ou sans conséquence.

CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES DIRECTS OU 
INDIRECTS, DE SORTE QUE LA LIMITATION OU L’EXCLUSION PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. 
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS 
QUI PEUVENT VARIER D’UNE PROVINCE À L’AUTRE.

Techniques de spécifications
Plage de mesure de la température: 32°C à 43,8°C (89,6° F à 111°F)  

Précision de la mesure: ±0,2°C (±0,3°F) pour temp. 35,8° à 36,6°C (96,4° à 97,9°F)

±0,1°C (±0,2°F) pour temp. 36,7° à 38,9°C (98° à 102°F)

±0,2°C (±0,3°F) pour temp. 38,9° à 41,1°C (102,1° à 106°F)

Environnement de fonctionnement: 10°C à 40°C (50°F à 104°F)

Environnement de rangement: -25°C à 60°C (-13°F à 140°F) 

Couvercle de 
rangement

Pointe de la sonde
Jauge d’insertion

Écran d’affichage

Bouton d’alimentation/mesure

Barre de fièvre

Affichage      Signification 					      Action recommandée Affichage      Action recommandée

• ��Le thermomètre a peut-être été rangé dans un environnement chaud.

• ����La température mesurée est supérieure à cette plage de température.

• �Le thermomètre n’a peut-être pas été manipulé correctement et peut 
être endommagé de façon irréversible.

• �La température est inférieure à 0°C/32°F ou supérieure à 50°C/122°F.

• �Attendez 30 minutes pour permettre au thermomètre d’atteindre la température 
ambiante, puis réessayez.

• �Voir la section Spécifications techniques pour la plage de mesure de température.

• �Éteignez et redémarrez le thermomètre avant de le jeter.

• ��Attendez 30 minutes pour permettre au thermomètre d’atteindre la 
température ambiante, puis réessayez.

• �Les piles sont faibles. Remplacez-les. (Voir la section Information sur les piles).

• La mesure est complète lorsque °C (ou °F) cesse de clignoter, que le thermomètre émet un bip et que l’écran s’allume. Le temps de mesure approximatif est de 8 secondes. 
• �Retirez le bout de la sonde du site de la mesure et vérifiez la température.
• �La barre de fièvre s’allume de la couleur ambre 

Temperature

Unit of Measure (˚F/˚C)
Low Battery

Reset Timer
Four 15-Second
Segments

Memory

 pour toute température supérieure à 37,5°C (99,6°F), que le site de mesure soit oral, rectal ou 
sous les aisselles. La barre de fièvre s’illumine en vert pour toute température inférieure à 37,5 °C (99,6 °F). Consultez le tableau de fièvre pour savoir si le 
site de mesure indique une fièvre réelle.

Veuillez vous assurer de lire tous les avertissements, 
instructions et avis avant d’utiliser ce produit. Veuillez 
conserver ces instructions car elles contiennent des 
informations importantes.

Indicateur de pile morte:
Lorsque l’icône “ ” clignote, la batterie 
est épuisée et doit être remplacée.  
NOTE: NE PAS appuyer ou maintenir 
enfoncé le bouton d’alimentation 
à aucun moment pendant le 
remplacement de la pile ou en 
replaçant le couvercle de la pile.
Pour installer les piles:
1  ��Utilisez un tournevis cruciforme 

miniature pour desserrer la vis 
du couvercle de la pile. Retirez le 
couvercle et l’ancienne pile.

2  ��Insérez une nouvelle pile de 3 
volt (CR2032 ou équivalent), 
correctement positionnée avec le 
côté positif vers le haut, comme 
indiqué sur l’illustration.

3  �Placez le couvercle de la pile sur le 
thermomètre et fixez le couvercle.

Comment remplacer les piles

CR2032
CR2032

3 V
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98.6°F +

100.4°F +

99.6°F +

37°C +

38°C +

37.5°C +

Dépannage

AVANT D’UTILISER CE THERMOMÈTRE, VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT.  
• Ce N’EST PAS un thermomètre auriculaire. NE PAS mettre la sonde dans l’oreille. • Prendre des mesures de 
température par voie orale, sous les aisselles ou rectale. • TOUJOURS surveiller votre enfant lorsque vous utilisez un 
thermomètre. NE JAMAIS laisser votre enfant l’utiliser seul ou sans surveillance parentale à proximité. • NE JAMAIS 
laisser les enfants jouer avec ce produit. Ce n’est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants lorsqu’il n’est pas utilisé. Il 
s’agit d’un dispositif électronique sensible et peut être endommagé s’il n’est pas utilisé correctement sous la surveillance 
des parents. • NE PAS exposer le thermomètre à des températures extrêmes, à l’humidité, à la lumière directe du soleil, à 
un impact soudain, à un choc ou à la poussière. • Ce produit contient une pile bouton ou une pile plate. Une pile bouton ou 
une pile plate avalée peut provoquer des brûlures chimiques internes en seulement deux heures et entraîner la mort. Jetez 
immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des 
piles ont été avalées ou placées à l’intérieur de n’importe quelle partie du corps, consultez immédiatement un médecin. 
INFORMATION IMPORTANTE • Les lectures de température sont affectées par de nombreux facteurs, dont l’exercice, la consommation de 
boissons chaudes ou froides avant de prendre une lecture ainsi que la technique. • NE PAS permettre à l’enfant de marcher ou de courir 
pendant la prise de température. La sonde peut présenter un danger. • Une fièvre élevée et prolongée nécessite des soins médicaux, en 
particulier chez les jeunes enfants. Veuillez contacter votre médecin. • Tableau de fièvre inclus sur l’emballage et au dos du thermomètre.

MISE EN GARDE

Température Corporelle Normale
Les lectures de température sont différentes d’une personne à l’autre 
et varient également en fonction de l’emplacement du corps où la 
température est mesurée. Par exemple; les températures buccales ont 
tendance à être comparables aux températures auriculaires et environ 
0,5°C (1°F) inférieures aux températures rectales pour le même individu. 
Les relevés de température peuvent aussi être affectés par d’autres 
facteurs, incluant l’exercice, la consommation de nourritures/boissons 
chaudes ou froides avant la prise de température, et la technique.
La température “normale” se réfère à la température moyenne de 
chaque individu pendant qu’il est en bonne santé. Vous pouvez mesurer 
et enregistrer la température de votre enfant à quelques reprises lorsqu’il 
ou elle est en santé, de sorte que vous saurez ce qui est normal pour 
votre enfant. En moyenne, les plages de température sont les suivantes:

Comment mesurer la température
Assurez-vous que le thermomètre est à la température ambiante, attendez 15 minutes si nécessaire. 

AXILLAIRE—Pour un enfant de 
moins de 4 ans qui ne veut pas coopérer 
avec la prise de température par voie rectale.
1. �Essuyez l’aisselle avec 

une serviette sèche. 
2. �Assurez-vous que °F 

clignote toujours, puis 
placez la sonde au 
centre de l’aisselle. 
Abaissez le bras contre 
le corps. La sonde doit toucher la peau.

TH084 Fever Chart

37°C +
98,6°F +

99,6°F +
37,5°C +

100,4°F +
38°C +

Oral

Rectal

Tableau de fièvre

Axillaire

RECTAL—Très précis pour mesurer la température du corps. 
Mode recommandé par les pédiatres de la naissance à 1 an, et au-delà 
si toléré par l’enfant. 
1. �Lubrifiez le bout de la sonde avec un lubrifiant 

soluble à l’eau ou de la gelée de pétrole. Pour faciliter 
l’insertion, placez le bébé de sorte que le dos et les 
jambes forment un angle de 90 degrés (en forme). 

2. �Assurez-vous que °F clignote toujours, puis insérez 
la pointe de la sonde à 1,3 cm (1/2 pouce) dans le 
rectum. NE PAS forcer la pointe dans le rectum en 
cas de résistance. NE PAS insérer au-delà de la jauge d’insertion.

Insertion Gauge

Oral

Rectal

Axillaire

36,1° à 37,6°C 
(97,0° à 99,6°F)

36,3° à 38°C 
(97,3° à 100,4°F)

35,2° à 37°C 
(95,4° à 98,6°F)

37,6°C + (99,6°F +)

38°C + (100,4°F +)

37°C + (98,6°F +)

MÉTHODE DE  
TEMPÉRATURE

MÉTHODE DE  
TEMPÉRATURE

PLAGE DE  
FIÈVRE

ORAL—Pour enfants de 4 ans et plus. 

1. �Assurez-vous que 
°C (ou °F) clignote 
encore, puis placez 
l’extrémité de la sonde 
sous la langue. Dites à 
votre enfant de ne pas 
mordre la sonde.

Température

Batterie faible
Unité de mesure (˚F/˚C)

•  �Retirez le capuchon de la sonde. Appuyez et maintenez le bouton Alimentation/Mesure. La barre de fièvre s’illumine de la couleur ambre 
et tous les segments s’afficheront brièvement pendant que le thermomètre s’allume. 

•  �Le thermomètre enregistrera la dernière lecture de température et l’affichera automatiquement pendant trois secondes.  
•  �Le thermomètre est prêt à prendre une mesure lorsque 

Temperature

Unit of Measure (˚F/˚C)
Low Battery

Reset Timer
Four 15-Second
Segments

Memory

 et °C ou °F apparaissent (voir l’exemple à gauche).

Affichage Prêt:

Le thermomètre enregistre la dernière 
lecture de température et l’affiche 
automatiquement pendant trois secondes 
lorsque le thermomètre est allumé.

Rappel de mémoire

MISE EN GARDE
POUR ÉVITER TOUTE FUITE DES PILES 
•	Suivez toujours attentivement les instructions. N’utilisez que les piles 

spécifiées. Veillez à insérer les piles en respectant la polarité.
•	Retirez les piles épuisées du produit.
•	Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation.
•	Retirez les piles lorsqu’elles sont entreposées pendant de longues périodes d’inutilisation.

Spécificités pour chaque mode de température

• �Ne retournez pas ce produit au lieu d’achat. Si vous avez des questions sur ce produit, nous 
envoyer un courriel à support@djgusa.com ou rendez-vous sur le site web safety1st.com. 
Vous pouvez appeler le service à la clientèle au (800) 544-1108, ou également nous envoyer 
un message texte au (812) 652-2525. Ayez à portée de main le numéro de modèle (TH114) 
et le code de date (date de fabrication figurant sur l’étiquette du produit).

• �Installez de nouvelles piles et réessayez la fonction avant d’appeler le Service à la 
clientèle concernant les troubles électroniques.

Pour activer ou désactiver le son : Appuyez 
sur le bouton Marche/Mesure et maintenez-le 
enfoncé pendant environ 5 secondes. L’écran 
clignotera pour confirmer l’activation ou la 
désactivation du son.

Son



Las pilas usadas deben reciclarse o eliminarse acuerdo 
con las leyes federales, estatales y locales.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las 
normas de la FCC. La operación está sujeta a 
las dos condiciones siguientes: 

1.	Este dispositivo no puede causar 
interferencias dañinas y 

2.	 Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluida aquella que 
pueda provocar un funcionamiento no deseado.

Declaración de la FCC

Para activar/desactivar el sonido: Mantenga 
presionado el botón de Encendido/Medición 
durante aproximadamente 5 segundos. La 
pantalla parpadeará para confirmar que el 
sonido se ha activado/desactivado.

Sonido

Indicator de Batteria Descargada:
Cuando el ícono “ ” comienza a brillar 
intermitentemente, es porque la batería 
se agotó y debe reemplazarse. NOTA: 
NO presione o mantenga presionado el 
botón Encendido/Medición en cualquier 
momento mientras se cambia la batería 
o asegurar la tapa.

Cómo Reemplazar las Baterías:
1  ��Use un miniatura destornillador Phillips 

para aflojar el tornillo de la tapa. Retire 
la tapa y quitar la batería usada.

2  ��Coloque una batería nueva de 3 
voltios (CR2032 o equivalente) en 
la ubicación correcta, con el lado 
positivo “+” hacia arriba, como se 
muestra en la ilustración.

3  �Ponga la tapa en el termómetro  
y asegúrela.

Para cambiar de una unidad de medida 
a la otra: 
Con el termómetro apagado, presione y 
mantenga presionado el botón Encendido/
Medición aproximadamente 3 segundos. Verá 
C° o F° brillar intermitentemente y oirá un 
breve pitido. Presione el botón Encendido/ 
Medición para alternar entre C° o F°.

Fahrenheit / CentígradoConceptos Básicos de su Termómetro

Temperatura Corporal Normal
Las mediciones de temperatura varían de persona a persona y también 
varían según la parte del cuerpo en la cual se tome la temperatura. 
Por ejemplo; las temperaturas orales tienden a ser comparable a la 
temperatura del oído, y aproximadamente 0,5°C (1°F) menos que 
las temperaturas rectales para una misma persona. Las lecturas de 
temperatura también pueden verse afectadas por otros factores, tales 
como el ejercicio, el consumo de alimentos o bebidas calientes o frías 
antes de tomar la temperatura, y la técnica de medición.
La temperatura “normal” se refiere a la temperatura media de cada 
persona en buen estado de salud. Tal vez le convenga tomar y anotar 
la temperatura de su hijo cuando esté en buen estado de salud 
unas cuantas veces, para saber cuál es su temperatura normal. En 
promedio, los límites de temperatura son los siguientes:

Cómo Tomar la Temperatura

Especificaciones Técnicas

Cómo Reemplazar las Baterías

Asegúrese de que el termómetro esté a la temperatura ambiente. Si es necesario, espere 15 minutos.

Guía para el Usuario TH114

Termómetro 3 en 1

Cómo Limpiar la Sonda y la Punta:
• Limpie antes y después de cada uso.
• Use un hisopo con alcohol para limpiar.
Cómo Limpiar el Cuerpo del Termómetro:
• Use un paño suave y seco para limpiar el cuerpo del termómetro.
Notas:
• Quite las baterías si va a guardar el producto durante un largo período 

de tiempo.
• GUARDE el termómetro en un lugar seco a temperatura ambiente con la 

tapa protectora colocada.
• TENGA cuidado especial de no rayar la superficie de los sensores o la pantalla.
• NO permita que la electrónica se mojen.
• NO UTILICE productos de limpieza abrasivos, solventes o bencina.
• NO lo desarme por ningún motivo, excepto para cambiar las baterías.
• NO DEJE caer el termómetro.

Cuidado y Mantenimiento

Garantía Limitada Durante un (1) Año

La firma Dorel Juvenile Group, Inc. asegura al comprador original que este producto (Termómetro), está garantizado contra materiales 
defectuosos o mano de obra deficiente durante un (1) año a partir de la fecha de compra, si se utiliza en condiciones normales. Si el 
producto presentara materiales defectuosos o mano de obra deficiente, Dorel Juvenile Group, Inc. reparará o sustituirá el producto, a nuestra 
discreción, de manera gratuita. El comprador cubrirá todos los costes relacionados con el envase y envío del producto al Departamento 
de Relaciones con el Consumidor de Dorel Juvenile Group, a la dirección que aparece al inicio de este documento, y los demás costes de 
transportación o aseguramiento relacionados con el envío. Dorel Juvenile Group cubrirá los costes de devolución al comprador del producto 
reparado o sustituido. El producto debe enviarse en su envase original junto con una prueba documental de la compra, ya sea el recibo de 
venta u otro medio demostrativo de que el producto aún esté dentro del período de garantía. Esta garantía quedará anulada si el propietario 
hubiera reparado o modificado el producto, o si éste se hubiera dañado como consecuencia del uso incorrecto. 

Esta garantía excluye cualesquiera otras responsabilidades ajenas a la expresada más arriba, entre otras los daños 
incidentales o consecuentes.

EN ALGUNOS ESTADOS NO SE PERMITEN LAS EXCLUSIONES O LIMITACIONES REFERENTES A LOS DAÑOS INCIDENTALES O 
CONSECUENTES, DE MODO QUE LA LIMITACIÓN O EXCLUSIÓN ANTES EXPUESTA QUIZÁS NO SE APLIQUE EN SU CASO PARTICULAR.
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y ES POSIBLE QUE USTED TAMBIÉN CUENTE 
CON OTROS DERECHOS QUE PUDIERAN VARIAR EN DISTINTOS ESTADOS.

Rango de medición de temperatura: 32°C a 43,8°C (89,6°F a 111°F)

Precisión de medición: ±0,2°C (±0,3°F) para temps 35,8° a 36,6°C (96,4° a 97,9°F)

±0,1°C (±0,2°F) para temps 36,7° a 38,9°C (98° a 102°F)

±0,2°C (±0,3°F) para temps 38,9° a 41,1°C (102,1° a 106°F)

Ambiente de operación: 10°C a 40°C (50°F a 104°F) 

Ambiente de almacenamiento: -25°C a 60°C (-13°F a 140°F)

Tapa de 
almacenamiento

Punta de la Sonda
Regulador de Inserción

Pantalla

Botón de Encendido/Medición

Barra de temperatura

Pantalla      Significado Pantalla      Acción recomendada

• �El termómetro pudo haber estado guardado en un ambiente caluroso.

• ��La temperatura está por encima del rango de medición del termómetro.

• �Es posible que el termómetro haya sido manipulado incorrectamente 
y que se haya dañado de forma irreversible.

• La temperatura está por encima del rango de medición del termómetro.
• �La temperatura indica debajo 0°C/32°F o supera 50°C/122°F.

• �Las baterías están agotadas. Cámbielas. (Consulte la sección Cómo Reemplazar 
las Baterías).

• La medición finaliza cuando °C (o °F) deja de parpadear, el termómetro emite un pitido y la pantalla se ilumina. El tiempo de medición aproximado es de 8 segundos. 
• �Quite la punta de la sonda y verifique la temperatura.
• La barra de temperatura se ilumina de color ámbar 

Temperature

Unit of Measure (˚F/˚C)
Low Battery

Reset Timer
Four 15-Second
Segments

Memory

 cuando la temperatura supera los 37,5°C (99,6°F), independientemente de si la medición se 
realizó de manera oral, rectal o debajo del brazo. La barra de fiebre se ilumina en verde para cualquier temperatura inferior a 99,6 °F (37,5 °C). Consulte la 
tabla de temperatura para ver si el punto de medición indica fiebre.

Por favor, asegúrese de leer bien todas las advertencias, 
instrucciones e indicaciones antes de usar este producto. Siga 
las instrucciones, ya que contienen información importante.

TH084 Fever Chart

37°C +
98,6°F +

99,6°F +
37,5°C +

100,4°F +
38°C +

Debajo 
del brazo

Oral

Rectal

TABLA DE TEMPERATURA

Solución de Problemas

LEA ESTA INFORMACIÓN ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL TERMÓMETRO. 
• Este NO es un termómetro de oído. NUNCA coloque la sonda en el oído. • Mida la temperatura debajo del brazo, 
por vía oral o rectal. • SIEMPRE supervise a los niños cuando use el termómetro. • NUNCA permita que un niño 
lo use por sí solo. • NUNCA permita que los niños jueguen con este producto. No es un juguete. Es un dispositivo 
electrónico delicado que puede dañarse si no se usa de la manera apropiada bajo la supervisión de los padres. • NO 
exponga el termómetro a temperaturas extremas, humedad, o luz directa del sol. Evite los golpes bruscos y el polvo. 
• Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. • Este producto contiene una batería de botón o plana. Una 
batería de botón o plana ingerida puede causar quemaduras químicas internas en apenas dos horas y provocar la 
muerte. Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de 
los niños. Si cree que las baterías pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, 
busque atención médica de inmediato.  
INFORMACIÓN IMPORTANTE • Las lecturas de temperatura también pueden verse afectadas por otros factores, tales 
como el ejercicio, el consumo de alimentos o bebidas calientes o frías antes de tomar la temperatura, y la técnica de 
medición. • NO permita que el niño camine o corra mientras le toma la temperatura. La sonda podría presentar un 
riesgo. • La fiebre alta y prolongada requiere atención médica, especialmente en el caso de niños pequeños. Por favor 
consulte a su médico. • Tabla de temperatura incluida en el paquete y en la parte posterior del termómetro.

ADVERTENCIA

DEBAJO DEL BRAZO—Para un niño 
menor de 4 años que no tolerará el modo rectal de 
tomar la te`mperatura.
1. �Limpie debajo del brazo 

con una toalla seca. 
2. �Asegúrese de que °C 

(o °F) esté brillando 
intermitentemente, luego 
coloque la punta de la 
sonda en la parte central debajo del brazo. La 
punta de la sonda debe tocar la piel.

RECTAL—Altamente preciso para medir la temperatura corporal central. 
Es el modo que recomiendan los pediatras desde el nacimiento hasta el primer 
año o hasta que el niño lo tolere. 
1. �Lubrique la punta de la sonda con un lubricante soluble 

en agua o vaselina. Para una inserción más sencilla, 
coloque al bebé de manera que la espalda y las piernas 
formen un ángulo de 90 grados (forma de L).

2. �Asegúrese que °C (o °F) esté brillando intermitentemente, 
luego coloque la punta de la sonda en el recto, a no más 
de 1,3 cm (1/2 pulgada) de profundidad. En caso de 
encontrar resistencia a la inserción del termómetro, NO fuerce la punta dentro 
del recto. NO introducirla más allá de la Regulador de Inserción.

Regulador de Inserción

ORAL—Para niños de 4 años de 
edad en adelante. 

1. ��Asegúrese de que  
°F (o °C) todavía esté 
parpadeando, luego 
coloque la punta de 
la sonda debajo de la 
lengua. Indique a su 
hijo que no muerda  
la sonda.

Oral

Rectal

Debajo del brazo

36,1°–37,6°C 
(97,0°–99,6°F)

36,3°–38°C 
(97,3°–100,4°F)

35,2°–37°C 
(95,4°–98,6°F)

37,6°C + (99,6°F +)

38°C + (100,4°F +)

37°C + (98,6°F +)

MÉTODO
LÍMITES

NORMALES
LÍMITES DE

FIEBRE

CR2032
CR2032

3 V

Tornillo TH084 Fever Chart

98.6°F +

100.4°F +

99.6°F +

37°C +

38°C +

37.5°C +

Temperatura

Batería baja
Unidad de medida (°F/°C)

•  �Quite la tapa de la punta de la sonda. Presione y libere el botón Encendido/Medición. La barra de temperatura se ilumina de color ámbar 
y todos los segmentos aparecen en pantalla durante unos instantes al encenderse el termómetro.  

•  El termómetro almacenará la última lectura de temperatura y la mostrará automáticamente durante 3 segundos.  
•  El termómetro está listo para tomar una medición cuando aparece 

Temperature

Unit of Measure (˚F/˚C)
Low Battery

Reset Timer
Four 15-Second
Segments

Memory

 y °C o °F (ver el ejemplo de la izquierda).

Affichage Prêt:

El termómetro almacena la última lectura de 
temperatura y la muestra automáticamente 
durante 3 segundos cuando se enciende el 
termómetro.

Memoria

PRECAUCIÓN
PARA EVITAR FUGAS DE BATERÍA 
•	Siempre siga las instrucciones cuidadosamente. Utilizarsolo baterías 

especificadas. Las baterías deben instalarse con la polaridad correcta.
•	Las baterías agotadas deben retirarse de la unidad.
•	Los terminales eléctricos no deben cortocircuitarse.
•	Retire las pilas cuando se almacena durante largos períodos de inactividad.

Acción recomendada

• �Espere 30 minutos para permitir que el termómetro alcance la temperatura ambiente y luego 
vuelva a intentarlo.

• �Consulte la sección Especificaciones técnicas para ver el Rango de medición de temperatura.

• �Apáguelo y vuelva a encenderlo antes de descartarlo.
• �Consulte la sección Especificaciones técnicas para ver el Rango de medición de temperatura.
• �Espere 30 minutos para permitir que el termómetro alcance la temperatura ambiente y luego 

vuelva a intentarlo

Detalles para cada Modo de tomar

• �No devuelva este producto al lugar donde lo adquirió. Tiene alguna pregunta sobre este producto, 
mande un correo electrónico a support@djgusa.com o chatee con nosotros en www.safety1st.com. 
Además, puede llamar a Atención al cliente al (800) 544-1108 o puede enviarnos unmensaje de 
texto al (812) 652-2525. Tenga a mano el número de modelo (TH114) y el código de fecha (fecha de 
fabricación) indicado en el paquete.

• �Antes de llamar al Departamento de Relaciones con el Consumidor para consultas sobre 
artefactos de electrónicos, coloque baterías nuevas y trate de hacer funcionar el producto otra vez.


